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Takdim

Sakızlı İsa Efendi ve Nizâmü’l-Edviye ile doktora tezim için araştırmalar 
yaptığım 1990’larda tanışmıştım. Eser ilgi çekiciydi; fakat tezim 18. yüzyıl 
müfredat kitapları üzerine olduğu için o zamanlar incelemek kısmet olma-
mıştı. Sonrasında 2000 yılında İzmir’de düzenlenen V. Türk Eczacılık Ta-
rihi Kongresi’ne sunduğum tebliğin konusunu oluşturdu: “Hekimbaşı İsa 
Efendi’nin Nizâmü’l-Edviye Adlı Eserine Dair Bazı Bilgiler”. Ancak teb-
liği yayınlamak da nasip olmadı. 2015 yılında TÜBA Türk-İslam Bilim 
Klasikleri projesini duyurduğunda aklıma ilk gelen Nizâmü’l-Edviye oldu. 
Zorlu geçen bir hazırlama sürecinin ardından kitap 2019 yılında yayımlandı.

Nizâmü’l-Edviye hacmi, kullandığı kaynak çeşitliliği, deva isimlerinin 
Arapça, Süryanice, İbranice gibi doğu dillerindeki adlarının yanı sıra La-
tince, Fransızca, İtalyanca gibi batı dillerindeki adlarına da yer vermesi gibi 
özellikleriyle gerçekten de ilgi çekiciydi. Ancak bu kadarla kalmıyordu. Sü-
reç ilerleyip metin ortaya çıktıkça eserin sadece tıp/eczacılık tarihi araştır-
macılarının yararlanacağı bir metin olmadığını gördük. Başta sözlükbilim, 
etimoloji gibi konular olmak üzere Türk dilinin çeşitli alt başlıkları, divan 
edebiyatı, halk edebiyatı, tarım tarihi, botanik, zooloji ve mineroloji tarihi, 
kültür tarihi, folklor gibi birçok alana az veya çok katkı sağlayacak mal-
zeme içeriyordu. Aşağıda, bu malzemeye dair bir fikir vermesi bakımın-
dan, kitabı neşre hazırlarken kaydettiğim ve daha önce bir tebliğle dikkat 
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Şükâ’î: Şeytan degirmeni dedükleri dikenün otıdur…..Rûzgâr olınca yu-
valanır, degirmen gibi depesinde müdevver bir ak diken olur. Cüz’î rûzgârdan 
hareket etmegle bilâ-tahrîkin hareket eyledi kıyâs edüp şeytân yüridür deyü 
oglancıklar şeytân degirmeni demişler, ismi böyle kalmışdur. (240a-b/23-1)

Bunlar arasında bugün “Düğün çiçeği” (Ranunculus asiaticus) 2 ola-
rak bilinen bitkiyle ilgili verilen bilgiler, ismin bugün yanlış telaffuz edildi-
ğini ortaya koymaktadır. İsa Efendi’nin anlattıklarına göre değdiği yeri ateş 
gibi yaktığından dolayı “dögün 3 çiçeği” adı verilmiştir: “Buna dögün çiçegi 
derler ve dögün dedüklerinden bedenün neresine sürseler âteş yakmış gibi 
yakar.” Gerçekten de deriye temasında sağlık açısından sorun yarattığı bi-
linen bu çiçeğe verilen “dögün” adı, zamanla “düğün” olarak söylenir ol-
muş olmalıdır. Nizâmü’l-Edviye’de üç ayrı isimle madde başı olmuştur:

Kebîkec: Yırtıcılar ayası ve pâ-yı peleng ve ʿayn-ı safâ dahı derler. 
Yapragı kerefse benzer bir otdur. Dögün çiçegi ve kurbaga otı dahı derler 
Türkî….. Buna dögün çiçegi derler ve dögün dedüklerinden bedenün nere-
sine sürselerâteş yakmış gibi yakar. (387ab/14-21)

Batrâhiyûn: Dögün otı derler. Her kanda degürseler âteş yakdugı gibi 
yakar. Kurbaga otı dahı derler. Kebîkec, kurbaga demekdür. (60a/8-10)

Halfâ: Dögün otı derler. Her kanda ursalar yakar, çıban eder. (120b/23)
*Nizâmü’l-Edviye’de Anadolu coğrafyasında yetişen/bulunan bazı bit-

kisel, hayvansal ve mineral kökenli devalarla ilgili bilgiler de vermektedir. 
Bu bilgiler İstanbul ve Anadolu’da yetişen/bulunan türler açısından mühim 
bir veri kaynağı olduğu gibi günümüzde kaybolan türler ve çeşitlerle ilgili 
bilgiler vermesi açısından da önemlidir.

Hindibâ: Güneyik ve acı mârûl Türkî; kâsnî mârûlı Türkî (509b/10)… 
Ve bir nevʿ büyük çiçeklü hindibâ vardur, İslâmbôl’a mahsûsdur, gayrı yerde 
bulınmaz. Çiçekleri ve çiçeginün dalları gâyet uzun olur. (509b/20)
2 Bu bitkiyle ilgili ayrıntılı bilgi için bk. Mustafa Yavuz, “Kebikeç ve Düğün Çiçeği Ranun-

culus Asiaticus L.”, Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları 12-13-14-15 (2006/2007/2008/2009): 
135-150.

3 Dögün: Yakı, dağlamakla açılan yara. “Derleme Sözlüğü”, TDK Sözlükleri, erişim: 1 
Kasım 2021, https://sozluk.gov.tr/ .
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çektiğim bazı hususları örneklerle özetlemeye çalışacağım. 1 Ancak konula-
rın ve örneklerin bundan çok daha fazlası olduğunun altını çizmek isterim:

*Nizâmü’l-Edviye’de devalar tanıtılırken madde başı devanın, başta 
Türkçe, Arapça ve Farsça olmak üzere Süryanice, Yunanca, Latince, Fran-
sızca, İtalyanca, İspanyolca, vb.’nin yanı sıra ve daha az olmak üzere Hintçe, 
Moğolca, İngilizce, Afrika dili gibi dillerdeki karşılıklarına da yer verilmiş-
tir. Bu karşılıklar içinde yer alan Türkçe isimler, Türkçe’nin söz varlığı açı-
sından son derece önemlidir.

Hubbâzî: Ebemgümeci Türkî; ebegümeci Türkî; develik Türkî… (130a/7)
Fehd: Pars dedükleri hayvândur, ba’zı yerlerde bu hayvâna Türkçe 

yavuz dahı derler (332a/1)
*Eserde madde başı devaların Anadolu’nun çeşitli bölgelerinde ve 

İstanbul’da kullanılan isimlerine de zaman zaman yer verilmiştir:
Nehmâ : Ayçiçegidür Türkî; gün ʿ âşıkı Türkî; şemskamer Türkî, İslâmbôl; 

çanak çiçegi Türkî (493a/1-11)
Birincâsef: Varâdika derler İstânbûl Türkîsi; kovan çiçegi agacı Türkî; 

ayvatana reʾîsüʼl-etibbâ Şerîf Çelebi … (48b/13)
*Aynı şekilde bazı hastalıkların Türkçe isimlerinin verildiği görülür:
İbni ‘irs: Gelincikdür Türkî (6b/9)…..Ve kanını hanâzîr ‘illetine ki 

Türkçe sıraca derler, gâyet muvâfıkdur. (6b/18)
*Devaların isimlendirilmelerinde biçim, renk ve kokunun çağrıştırdığı 

benzerlikler; bitkinin tedavi ettiği hastalık veya organla olan benzerliği; çe-
şitli dini/mitolojik çağrışımlar, bitkinin yetiştiği bölge vb. unsurlardan ya-
rarlanıldığı bilinmektedir. Nizâmü’l-Edviye bize bu konu hakkında da ilgi 
çekici bilgiler vermektedir:

Bezrüʼl-hubbâzî: Ebegümeci tohmıdur. Gümeç deyü Türkistân’da et-
mege derler. Ebe karılar degirmice etmek ederler ve etmege hubz dedükleri 
maʿlûmdur, ol ecilden hubbâzî deyü ismi böyle kalmışdur derler. (50b/14-16)
1 Mükerrem Bedizel Aydın – Sibel Murad, “Müfredat” Kitapları Bize Neler Anlatır? Nizâmü’l-

Edviye Örneği”, Fuat Sezgin Anısına Bilim Tarihine Yeni Bakışlar, ed. Mücahit Kaçar – 
Ömer Bozkurt (Mardin: Mardin Artuklu Üniversitesi Yayınları, 2019) 127-140.
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Ercüvân: Erguvân çiçegi agacı ki Türkçe delüce keçi boynuzı derler 
(13b/12) … Ve çiçeginün mürebbâsını yâhûd turşîsini şarâb üzerine nukl 
ederler, baʿzılar humârı defʿ eder demişler. (13b/17)

*Nizâmü’l-Edviye’de tedavide kullanılan devalar tanıtılırken, bazı folk-
lorik uygulama ve inanışlara da yer verilmiştir. Bunlardan bazıları “rasâsü’l-
ebyaz” ve “hınnâ” örneklerinde olduğu gibi, bugün Anadolu’da hâlâ bili-
nen ve kullanılan uygulamalardır:

Rasâsü’l-ebyâz: Kalay Türkî… Ve kurşunı yemiş vermez agaca asako-
salar meyve-dâr ola (180a/10)

Hınnâ: Kınadur Türkî (125a/5)… Ve el ve ayaga hınnâ urmakdan 
murâd gözden ve nazardan emîn olmak içün ʿâdet kalmışdur. (125a/15)

*Nizâmü’l-Edviye’den gündelik hayata dair bilgiler elde etmek de müm-
kündür. Mesela, tuzlu balığın hediye olarak gönderildiği ve sefere giderken 
götürülen yiyecekler arasında yer aldığı (219a/15-20); deniz tavşanı deni-
len canlının başında bulunan bir kemiğin bereket getirmesi amacıyla kese-
lerde taşındığını ve buna Hızır İlyas akçesi dendiği (14b/19-20); deniz kap-
lumbağasının derisiyle sandık, divit, tarak imal edildiği, çünkü bu tarakların 
saç ve sakaldaki “konak” denilen kepek tabakasını bertaraf ettiğine inanıl-
dığı; Türkçe’de “yapağı sabunu” denilen bitkiyle Türklerin yün yıkadıkları 
(206b/8); beyaz yonca tohumunun süt artırdığı, bu sebeple süt annelere ve-
rildiği; kayın ağacından ok yapıldığını; katran ağacının (Toros/Lübnan sedir) 
uzun yıllar çürümemesi sebebiyle bina yapımında kullanıldığı (235b/8,13).

Zebl: Hind Denizi kaplubagası derisidür. Rûm diyârına götürüp çok 
işe sürerler, sandûk ve devât düzerler. Kavl-i sâhib-i İhtiyârât bundan düz-
dükleri tarak, saç ve sakal arasında olan konagı zâʾil eder. (172a/13-17)

Bezrüʼr-ratbe: Beyâz yonca tohmıdur Türkî … Ve südi arturur, dâye 
ve câriyelere verseler muvâfıkdur. (5b/21,25)

Hadeng: Kayın agacıdur. Bundan ok ederler (132a/19)
*Nizâmü’l-Edviye’de verilen açıklamalardan öğrendiğimiz ilgi çekici 

bir başka bilgi de İstanbul’da erkeklerin sarıklarına hoş kokulu çiçekler iliş-
tirdikleridir. Bu, “Kebikec/ayn-ı safa” ve “zehretü’l-karanfil” maddelerinde 
yer almaktadır.

10

| Sakızlı İsa’nın Nizâmü’l-Edviye’si |

Hasûn: Mınkar kuşı derler ki alaca bir kuşdur. Ve saka dahı derler, 
zîrâ bu kuşa kogacık edüp kendüsine su çekmeyi ta’lîm ederler…Rûm’da 
husûsan İstânbûl’da ve Sakız Cezîresi’nde katı çokdur. (117b/7-10)

Zeytûn: Zeytûndur Türkî (196b/18)… Ve zeytûnun evvel yetişen nevʿi 
vardur, kırmızı zeytûn olur, her vilâyetlerde olmaz. Aydın ve İzmir sevâhilinde 
olur, hurmâ zeytûnı derler, Rûm vilâyetlerinde ana mutlak hurmâ dahı der-
ler. Tuʿmı acı degildür. Aydın illerinde çok bulınur. (197a/23-25)

*Osmanlı tıbbında günlük diyet içinde yer alan yiyecek ve içecekler te-
davinin/müfret devaların ilk basamağını teşkil etmekteydiler. Nitekim bugün 
çeşitli farklı sebeplere bağlanarak açıklanan -balık yanında süt ve süt ürün-
leri tüketmemek gibi- bazı yeme-içme uygulamaları aslında Osmanlı tıb-
bına dayanan ve gıdaların bedene verebileceği zararları bertaraf etme kas-
dıyla yapılan uygulamalardır. Nizâmü’l-Edviye’de yer alan “boza” maddesi, 
bu içeceğin neden leblebiyle içilmesi gerektiğini açıklamaktadır:

Fukâʿ: Bûzedür. Çok nevʿ olur, asıl bozga derler Türkî (323b/21)… 
ammâ arpa bûzesi yaramaz hılt getürür, miʿdeye dahı yaramazdur ve gaseyân 
getürür … ve bögrege ve mesâneye ve sinirlere dahı muzırdur … Bunlarun 
zararın bişmiş nohûd gibi kavurup ana halk leblebî der, ıslâh eder. (324a/2-5

*Nizâmü’l-Edviye’de gıda-sağlık ilişkisi sebebiyle yemek tariflerine 
de yer verilmiştir. Ancak verilen bu tarifler bir yemek kitabındaki gibi ay-
rıntı içermez; daha ziyade sözü edilen yemeğin nitelikleri, hangi mizaca uy-
gun düşeceği, nelere iyi geldiği, verebileceği zararlar gibi açıklamalar ya-
pılmış ve bu zararları önlemek için bazı tavsiyeler verilmiştir. Yine de bu 
yemek tarifleri, bilinen tariflere yeni bilgiler katabilir, başka kaynaklarda 
rastlamadığımız bazı yemeklerden haberdar olmamızı sağlayabilir; yemek-
lerin Türkçe adları açısından katkı sağlayacak bilgiler verebilir. Mesela, ka-
bak ile yapılan ve bir tatlı türü olduğunu tahmin ettiğimiz kabak murabba-
sını bal ile de yaptıklarını, İstanbul civarında ve Manisa Akhisar’da “nazlı” 
adını verdiklerini öğreniyoruz:

Karʿ mürebbâ: Kabak mürebbâsıdur. Eger ʿasel ile olursa İslâmbôl 
kurbında ve Ak Hisâr’da ana nazlı derler… (342a/6)

Aşağıda verdiğimiz “ercüvân” örneği ise erguvan çiçeğinin murabba 
ve turşusunun yapıldığını göstermesi bakımından ilgi çekicidir:
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ve içinde su içerler ve halk anı bilmeyüp bir şeftâlûnun çekirdegi imiş deyü 
galat ederler. Ve merhûm, magfûr Sultân Süleymân tâbe serâh ol tekyeye 
göndermiş derler. (472a/2-12)

*Nizâmü’l-Edviye’de bitkisel, hayvansal ve mineral kökenli devalarla 
bazı terkiplerin kozmetik amaçla kullanımına dair bilgiler de yer almakta-
dır. Bunlar dönemin güzellik anlayışını, bu bağlamda yapılan uygulamaları 
göstermesi bakımından önemlidir.

Ercüvân: Erguvân çiçegi agacı ki Türkçe delüce keçi boynuzı derler 
(13b/12)… Ve agacından yakup saça ve sakala ve kirpik ve kaşı dökilen-
lere sürseler gerü çok bitüre ve siyâh ede. (13b/15-16)

ʿAbîr: Türkçe ʿabur derler, hoş kokulu terkîbdür. Gül kurusından be-
nefşe kökinden ve karanfil ve azacık misk katup bir toz terkîb edüp ana ʿabîr 
derler. ʿAvratlar saçlarına dökerler. (278a/19-21)

Süleymânî: Bir merhem ismidür (215b/4)… Ve zamâne ʿ avratları bunı yüz-
lerine sürerler beyâz görünsün deyü, ammâ havâssı dişleri siyâh eder. (215b/13)

Kısaca verdiğim bu örneklerden de görülebileceği gibi Nizâmü’l-Edviye 
pek çok alanı ilgilendirebilecek zengin malzeme içermekteydi. İşte bu zen-
ginlik, elinizdeki kitabın ortaya çıkma fikrini oluşturdu: Farklı alanlardan 
araştırmacıları temel kaynağı Nizâmü’l-Edviye olan çalışmalarıyla bir araya 
getirmek; böylece eserden daha çok yararlanılmasını sağlamak.

Bu düşünceyi hayata geçirebilmek amacıyla Nizâmü’l-Edviye’yi birlikte 
hazırladığım yol arkadaşım Sibel Murad’la çalışmalara başladık. Ancak maka-
lelerin artık toplandığı süreçte yaşadığım bazı sağlık sorunları sebebiyle projeyi 
tamamlayamadım. Bu görevi sevgili Mücahit Kaçar üstlendi. Sonuçta ortaya 13 
makalenin yer aldığı, temel kaynağı Nizâmü’l-Edviye olan bu güzel eser çıktı.

Başta kitabın editörleri Sibel Murad ve Mücahit Kaçar olmak üzere emeği 
geçen herkese teşekkür ediyorum. Bu çalışma sayesinde tarihi metinlerin farklı 
bir gözle bakıldığında çok şey söyleyebileceklerini ve ilgili oldukları alan dı-
şında da değerlendirilebileceklerini ortaya koymuş olduk. Ümit ederim ki yararlı 
olur ve bundan sonra bu minvalde yapılacak çalışmalar için numûne teşkil eder.

Prof. Dr. Mükerrem Bedizel Aydın 
Sakarya-2021

12

| Sakızlı İsa’nın Nizâmü’l-Edviye’si |

Kebîkec: Yırtıcılar ayası ve pâ-yı peleng ve ʿayn-ı safâ dahı derler 
(378a/14-15) ….Ve İslâmbôl’da bunun yapragın halk başına sokunurlar … 
Yapragınun nevʿan hoşca râyihası vardur.” (378a/24)

ʿAyn-ı safâ: Pâ-yı peleng derler, İslâmbôl’da dülbende korlar bir yap-
rakdur� (302b/12)

Zehretü’l-karanfil: Başda dülbende sokındukları karanfildür. (196b/4)
*Eserde madde başı olarak verilen bazı devalar aynı zamanda boyar 

madde olarak da işlem gördüklerinden bu maddelerin geçmişteki kulla-
nımlarıyla ilgili bilgilere ulaşmak da mümkün olmaktadır. Söz gelimi, kır-
mız böceğinin gayet hoş bir kırmızı renk verdiği, Anadolu’da vukiyesinin 4 
dört-beş bin akçeye satıldığı, bu kadar pahalı olmasının boyasının sabit ol-
masından kaynaklandığı, bununla ipek ve sof boyanıp pamuk ve keten bo-
yanmadığı; kanbil otunun aynı zamanda gıda boyası olarak da kullanıldığı.

Kırmız: Kırmız kurdı Türkî (340b/24)… Kırmız dedükleri boyacılar kur-
dıdur ki kırmızılıgı gâyet latîf olur… Bunı gâyet kıymetlü satarlar, meselâ 
Rûm vakıyyesi dört beş bin akçeye satılur zîrâ boyası aslâ çıkmaz, bâkî ka-
lur. Harîr ve sûf boyarlar, penbe ve kettân boyanmaz. (341a/1-11)

Kâknec: Kanbil otı derler (374b/13)… Nârencî reng kök olur, aşçılar 
aş ve işçiler iş boyarlar, kırmızı rengi vardur. (374b/21-22)

*“Nârcîl-i deryâyî” denilen ve Hint Okyanusu’nda yetişen büyük cins 
Hindistan ceviziyle ilgili anlatılanlar da hayli ilgi çekicidir. Bilhassa, 1825 
tarihinde yıktırılmış olan İstanbul Sütlüce’deki Caferabad Tekkesi ile ilgili 
belki de başka bir yerde bulunması imkânsız türden bir bilgi verilmektedir:

Nârcîl-i deryâyî: Buna büyük cevz-i hindî derler, üç cevz-i hindî kadar 
olur. Deryâda bulınur. Eger sag bulınursa üç yüz mikdârı guruşa alurlar, 
içerüsini tiryâk ve pân- zehr yerine kullanurlar. Eger çürük bulınursa yine 
kabugı hâtırı içün elli guruşa alurlar ve kabugını dahı bilegü taşına sürüp 
suyın baʿzı mevâd içün içerler…. Ve ol meyveye ve şecerine kôkô derler. 
Kaf bâbında kôkô deyü zikr olındı. Ve İslâmbôl’da Südlice’de Caʿfer-âbâd 
tekyesinde ol kôkônun yaʿnî büyük nârcîl-i deryâyînün yarım kabugı vardur 
4 Vukiye:400 dirhemlik Osmanlı ağırlık ölçüsü, okka. “Kubbealtı Lugatı”, Kubbealtı Aka-

demisi Kültür ve Sanat Vakfı, erişim: 1 Kasım 2021, http://lugatim.com/ .
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Sakızlı İsa’nın Nizâmü’l-Edviye’si ve 
Müfredât Kitapları İçerisindeki Yeri 5*

Mükerrem Bedizel AYDIN 6**

Hastalıklar ilk çağlardan itibaren tabiatta bulunan maddelerle tedavi edil-
meye çalışılmış, zamanla biriken ve tecrübe edilerek sağlamlaştırılan bu bil-
giler, 19. asırda hazır ilaç yapımına başlanmasına kadar tedavinin esasını 
oluşturmuşlardır. Dolayısıyla eski zamanlarda hayvansal, bitkisel ve mine-
ral kökenli bu maddeleri/devaları tanımak; özelliklerini, kullanım miktarla-
rını, yan etkilerini, bu etkileri ortadan kaldırmak için alınacak tedbirleri vb. 
bilmek tıpla uğraşan herkes için bilinmesi zaruri bir alandı. Bu sebeple di-
ğer bütün tıp gelenekleri içinde olduğu gibi Osmanlı tıp külliyatı içinde de 
devaları tanıtan eserler önemli bir yer tutarlar.

Hekimbaşı Sakızlı İsa Efendi tarafından 17. yüzyılda kaleme alınmış 
olan Nizâmü’l-Edviye başlıklı bu eser de tıpta kullanılan devaları yani “müf-
red deva”ları tanıtan bir “müfredât” kitabıdır.

Bu çalışmada, Sakızlı İsa Efendi ve eserleri hakkında bilgi verildikten 
sonra müfredât kitaplarının genel özellikleri Nizâmü’l-Edviye’den seçilen 
* Bu makale, TÜBA Türk-İslam Bilim Kültür Mirası Dizisi’nin 26. yayını olarak 2019 yı-

lında basılan Nizâmü’l-Edviye adlı kitabın “Giriş” bölümünün gözden geçirilmiş hâlidir.
** Prof. Dr., Sakarya Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Felsefe Bölümü,

baydin@sakarya.edu.tr

47

Sakızlı İsa Efendi’nin  
Devâ-i Emrâz İsimli Eseri

Ahmet AKDAĞ*

Giriş

Türklerin İslamiyet öncesi tıp tarihi, genellikle tecrübeye dayalı halk he-
kimliği şeklinde tezahür etmiştir. Halk hekimliği şeklinde devam eden tıbbi 
anlayış üzerinde Şamanizm inancının da etkisi vardır. Şamanizm inancının 
etkisiyle kam, şaman ve baksı adı verilen kişilerin kimi rahatsızlıkları Şa-
manizmin öğretileri doğrultusunda tedavi ettiklerine inanılmış ve hastalık-
lardan kurtulmak için söz konusu kişilere başvurulmuştur. Şamanlar, kötü 
ruhlardan arındırılması için hastanın yüzüne su serpme, üzerlik bitkisi ve 
öd ağacından tütsü yakma vb. yöntemler uygulamışlardır. 1 Şaman vb. dini 
inancı simgeleyen kişilerin yanı sıra zaman içerisinde edindikleri tecrübeyle 
bazı bitkilerden yararlanarak çeşitli karışımlar hazırlayan bilgin kişiler de 
hastalıkların tedavileri için başvurulan kişilerden olmuştur.
* Dr., ahmetakdag4402@gmail.com
1 Ahmet Turan Doğan, Kitâb-ı Tıbb-ı Hikmet (İnceleme-Metin-Dizin) (Doktora Tezi, Cum-

huriyet Üniversitesi, 2015), 11.
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Anadolu’da Yaşayan  
Maden (Mineral) Kökenli Halk Hekimliği 

Uygulamaları ile Nizâmü’l Edviye’deki Maden 
(Mineral) Kökenli Devaların Karşılaştırılması

Cavit GÜZEL 19*

Giriş

İnsanoğlunun yaşamını devam ettirme, sağlığını koruma ya da sağlığını yi-
tirdiği durumlarda şifayı elde etmek suretiyle sağlığını geri kazanma müca-
delesi, engin tarihsel geçmişten beri her zaman güncelliğini koruyan mesele-
ler arasında yer almıştır. Sağlık ile ilgili olan her bilginin, uzun gözlemlere, 
karmaşık deneyimlere, keskin dikkat ve yüksek farkındalık yetisine dayan-
ması, bunun yanı sıra pek çok insanın canı pahasına elde edilmesi, canlılı-
ğını sürdürme arzusu içerisinde olan insan için onu, kıymetli ve korunması 
gereken bir bilgi haline getirmektedir.

Teşhisten tedaviye kadar geniş bir alanda ortaya çıkan sağlık bilgisi, 
insanlığın ortak mirası olarak yine insanlığın geçirdiği kültürel süreçlerin 
* Dr. Öğr. Üyesi, Amasya Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü, cavit.guzel@amasya.edu.tr

131

Nizâmü’l-Edviye’de Bitkisel Yağlarla Tedavi

Elif GÜLTEKİN*

Giriş

Bitkilerden elde edilen sabit ve uçucu yağların tedavi amaçlı kullanımı, 
tarihteki ilk medeniyetlere kadar dayanan tıbbi bir uygulamadır. En er-
ken tarihli yazılı metinler olan Mezopotamya kil tabletleri ve Mısır pa-
pirüsleri gibi pek çok kaynakta yağlarla hazırlanan çeşitli reçete tarifleri 
yer almaktadır. 1 Tedavide kullanılan yağların çeşitliliği ise özellikle MS. 
VIII. yüzyılda Câbir b. Hayyan’ın kimya alanında yaptığı çalışmalar ne-
ticesinde artmıştır. Câbir’in geliştirdiği distilasyon, sublimasyon ve kalsi-
nasyon gibi yöntemler daha sonra Râzî, İbn Sînâ, Zehrâvî gibi isimler ta-
rafından daha da geliştirilmiş, böylece tıbbi bitkilerden yağ elde edilmesi 
* Dr. Öğr. Üyesi, Sağlık Bilimleri Üniversitesi, Hamidiye Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi ve Etik 

Anabilim Dalı, elif.gultekin@sbu.edu.tr
1 Ali Haydar Bayat, Tıp Tarihi (İstanbul: Merkezefendi Geleneksel Tıp Derneği, 2016), 

53; Emine Atabek - Şefik Görkey, Başlangıcından Rönesansa Kadar Tıp Tarihi (İstan-
bul: İstanbul Üniversitesi Cerrahpaşa Tıp Fakültesi Yayınları, 1998), 34; Albert S. Lyons 
- R. Joseph Petrucelli, Medicine: An Illustrated History (Newyork: Abradale Press, 1987), 
63, 97; Aydın Sayılı, Mısırlılarda ve Mezopotamyalılarda Matematik Astronomi ve Tıp 
(Ankara: TTK Yayınları, 1966), 422-432.
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Sakızlı İsa Efendi’nin Nizâmü’l-Edviye Adlı Eserine 
Göre Kadın Hastalıklarında Kullanılan Droglar

Meryem GÜRBÜZ 219*, Hüseyin DOĞAN 220**

İnsanoğlunun bitkisel, hayvansal ve mineral bazlı malzemeleri çeşitli amaç-
larla kullanması, onun yeryüzündeki ölçülebilir serüveni ile neredeyse ya-
şıttır. Başlangıçta gıda, barınma, ısınma ve benzeri ihtiyaçlar için kullanı-
lan söz konusu malzemelerden bir kısmının zamanla iyileştirici özellikleri 
de keşfedildi, toplumlar arası etkileşime bağlı olarak her yeni buluş birbi-
rine eklemlendi ve henüz ilkçağda yerleşik bir materia medica (tıbbî mal-
zemeler) kültürü oluştu.

Bu kültür erken dönemde aile içinde nesilden nesile aktarılırken, daha 
sonra ailenin de bağlı olduğu kabilede bu konuda uzmanlaşmış kişileri or-
taya çıkardı. Bu uzmanlar çobanlardan ya da çiftçilerden farklı olarak sa-
dece bitkileri teşhis etmekle kalmıyor, onların fayda ve zararlarını da bili-
yorlardı. (Reed, 1942: 8) Herbalist olarak adlandırılması mümkün olan bu 
kişiler bir ilacın yapılması için gerekli bitki parçalarını topluyor ve bunlar 
* Doç. Dr., Kocaeli Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Tarih, Ortaçağ Tarihi Anabilim 

Dalı, meryem.gurbuz@kocaeli.edu.tr
** Doktora öğrencisi, Kocaeli Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Tarih Anabilim 

Dalı, huseyincahiddogan@gmail.com
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Nizâmü’l-Edviye’de Şarap ile Yapılan Terkipler

Savaşkan Cem BAHADIR*

Giriş

Üzümden yapılan mayalı içki anlamına gelen şarap insanlığın ilk dönem-
lerinden beri kullanılan bir içki çeşidi olarak karşımıza çıkmaktadır. Çeşitli 
hikâyeler şarabın hem dinî hem de sosyal hayatı şekillendirme noktasında 
çok geniş bir alt yapının varlığını bizlere anlatırken bu içeceği Hz. Âdem’e 
ya da Hz. Nuh’ a kadar dayandırırlar. Hammurabi döneminde içki içmeyi 
ve satmayı düzenleyen maddelerin 1 varlığı da şarabın tarihî açıdan ne ka-
dar eskilere dayandığını bizlere göstermektedir. Antik Yunan kültüründe de 
şarap, adına tanrı olduğu düşünülecek kadar önemli addedilmiştir. Mezopo-
tamya, Mısır, Hindistan ve İran coğrafyalarında da durumun benzer olduğu 
anlaşılmaktadır. Nihayetinde Cem-şîd ve Dionysos bizlere yabancı isimler 
değildir. Dinî olarak bakıldığında ilahî dinler, şarabı ve onun en önemli et-
kisi sarhoşluğu hoş karşılamamıştır. İslamiyet ise şarap konusunda daha 
* Doç. Dr., Karadeniz Teknik Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bö-

lümü, sacemb@ktu.edu.tr
1 Nebi Bozkurt, “İçki”, Diyanet İslam Ansiklopedisi (DIA) (İstanbul: TDV. Vakfı Yay., 

2000), XXI: 455-456.
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Nizâmü’l-Edviye’de Hayvanlarla İlgili İnanışlar

Yasemin KARAKUŞ 4*

Giriş

XVII. yüzyılda Hekimbaşı Sakızlı İsa Efendi tarafından kaleme alınan bir 
müfredat kitabı olan Nizâmü’l-Edviye, tıpta kullanılan devaları konu edin-
mekle beraber içerisinde çeşitli inanışlara ve hikâyelere de yer veren, farklı 
disiplinler tarafından istifade edilebilecek çok yönlü bir eserdir.

Nizâmü’l-Edviye’de yer alan devalar, bitkisel, hayvansal ve mineral kö-
kenli olmak üzere üç gruba ayrılmaktadır. Eserde pek çok hayvansal deva 
zikredilmekte, hayvanların hangi organının hangi hastalığa iyi geldiği ay-
rıntılarıyla açıklanmaktadır. Sakızlı İsa Efendi bu fiziksel devaları anlatır-
ken cümle aralarında hayvanlarla ilgili bir nevi ruhsal deva niteliğinde bazı 
inanışlara da yer vermektedir. Bu inanışlar çoğu zaman devaların içerisine 
sıkıştırılan bir ya da iki cümle ile aktarılmakta, çok az yerde ise uzun uza-
dıya anlatılmaktadır. Yazımızın konusunu hayvanlardan edinilen tıbbî de-
valar değil, folklorik uygulama ve inanışlar oluşturmaktadır. Örneğin çakal 
* Arş. Gör., İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü,

yasemin.karakus@istanbul.edu.tr
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Taşları Okumak:  
Devadan Ötesi, Bezoardan Yada Taşına

Gülşen SEZEN*

Giriş

Altay mitlerinde yaratılış bahsi bir taşın etrafında şekillenirken dünyanın 
sonuna dair rivayette yani eskatolojik anlatımda yine bir taşın varlığından 
söz edilir. Mite göre yok oluş zamanı geldiğinde denizler yarılarak dokuz 
çatallı kara bir taş görünecektir. 1 Mitik olaylar neticesinde yaratıldığını ve 
yine aynı şekilde yok olacağını düşünmeye meyilli olan insan tabiatı, ha-
yatın içinde de kendine çeşitli açılardan mitik görevler yükler. 2 Bunun bir 
yansımasını taşlar üzerinden takip etmek mümkündür. Doğaya hâkim ol-
mak, canlıların gerek vücuduna gerek ruhani yönüne hükmedebilmeyi taş-
lar üzerinden gerçekleştirme olgusunu çeşitli hayvanlardan çıkarılan taş-
lar bahsinde görebilmekteyiz.
* Dr., sezen_g@windowslive.com
1 Bilge Seyidoğlu, Mitoloji Üzerine Araştırmalar-Metinler ve Tahliller (İstanbul: Dergâh 

Yayınları, 2011), 49.
2 Bronislaw Malinowski, İlkel Toplum (Ankara: Öteki Yayınları, 1999), 116.
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İnsan Yılanla Tanışınca:  
Nizâmü’l-Edviye’de Mitoslar, İnanışlar ve Deva

Gülşen SEZEN*

Giriş

Atasözlerinden şiire, destanlardan halk hikâyelerine ve tıbba kadar sirayet eden 
yılan tecrübesi, insanlığın bu sürüngene ilgisinin oldukça uzun bir geçmişe 
sahip olduğunu gösterir. 1 Nitekim atasözlerinde denize düşen yosuna (yılana) 
sarılırken tatlı dil yılanı deliğinden çıkarmıştır. Yılan kendi eğriliğini bilmese 
de devenin boynunun eğri oluğunu iddia etmiş, hayat suyunu yılanın nefe-
sinde arama(yın) diyen atalarımız, su içene yılan bile dokunmaz tembihinde 
bulunmuş, hatta zemheride yağmur yağacağına yılan yağsın duası etmiştir.
* Dr., sezen_g@windowslive.com
1 “Yılan kelimesi Türklere ait en eski yazılı kaynaklar olan Orhon yazıtlarından itiba-

ren yılan, ylam (Gabain 2000: 310), cılan, ılan (Toparlı vd. 2003: 43, 101) biçimle-
rinde görülmekte ve (…) yıl- “kaymak, sürünmek” fiiline +ān ‘fiilden ad yapan ek’in 
eklenmesi sonucu meydana geldiği bilinmektedir.” bk. Mayrambek Orozobaev, “Kırgız 
Halk İnancı ve Halk Hekimliği Uygulamalarında Yılan”, Karadeniz Uluslararası Bi-
limsel Dergi 1/15 (2012): 4. Türkçe’de yılana soğulcan, luu, nek gibi isimler verilirken 
Anadolu’da ejdere evren/evran denilmiştir. bk. Fuat Yöndemli, Tarih Öncesinden Gü-
nümüze Yılan (Ankara: Piramit Yayıncılık, 2004), 91-92.

297

Nizâmü’l-Edviye’de Organ-Fiil-İlaç İlişkisi

Sibel MURAD*

Giriş

Çokanlamlılık (Fr. polysémie), bir dilde sözcüğün temel (göndergesel) an-
lamı dışında yeni kavramları karşılaması olarak tanımlanmıştır 1�

Aksan 2, “çokanlamlılığın oluşumunu insanoğlunun genellikle birbirine 
benzer niteliği ve işlev açısından yakınlığı olan nesneler arasında ilişki kur-
masıyla bir göstergeyi, ilk yansıttığı kavramın yanı sıra başka bir nesneyi 
de anlatır duruma getirmesi, daha canlı ve kolay bir anlatıma yönelmesi so-
nucunda gerçekleştiğini” ifade etmiştir.

Türkiye Türkçesinde birçok sözcüğün deyimsel anlamlarının dışında 
birden fazla anlamı vardır. Örneğin çekmek eyleminin 43, sürmek eylemi-
nin 16, vurmak eyleminin 31, koymak eyleminin 9 farklı anlamı vardır 3�
* Doç. Dr., Amasya Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 

sibel.murad@amasya.edu.tr
1 Doğan Aksan, Türkçenin Sözvarlığı (Ankara: Bilgi Yayınevi, 2015),72-73.
2 Aksan, Türkçenin Sözvarlığı, 72-73.
3 “Türk Dil Kurumu Sözlükleri”, Türk Dil Kurumu, erişim: 9 Mayıs 2021, https://sozluk.

gov.tr/.
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Nizâmü’l-Edviye’den  
Tarama Sözlüğü’ne Katkılar

Sibel MURAD 25*

Giriş

Tarama Sözlüğü, birçok araştırmacıya kolaylık sağlamış ve sağlamaya da 
devam etmektedir. Yakın zamanda genel ağ ortamına aktarılarak da kulla-
nıma sunulmuştur. Sözlüğün hazırlandığı tarihten bu yana eski harfli me-
tinlerimiz yayımlanmaya devam etmektedir. Birçok alanda terim olarak ni-
telendirilebilecek bu söz varlığı hazinesi, hizmete sunulmasından bu yana 
yapılan çalışmaların ilavesiyle birlikte daha da zenginleşecektir.

Tarama Sözlüğü’ne tıp terimleri açısından katkı sağlayacak eserlerden 
birisi de Nizâmü’l-Edviye’dir. Çalışmamızda eserde Tarama Sözlüğü’nde 
bulunmasına rağmen şeklen ve anlam olarak farklılık gösteren ve bilinse 
veya günümüzde kullanılmaya devam etse bile Tarama Sözlüğü’nde çoğu 
tanıklanmadığı için bulunmayan kelime ve kelime grupları incelenmiştir. 
Taramamızdaki kelime ve kelime gruplarının aynı zamanda Güncel Türkçe 
Sözlük ve Derleme Sözlüğü’nde de yer almamasına dikkat edilmiştir.
* Doç. Dr., Amasya Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, 

sibel.murad@amasya.edu.tr

389

Nizâmü’l-Edviye’de Deyimler

Mücahit AKKUŞ 47*

Giriş

Deyimler, çok eski çağlardan beri var olan, anlatımı güçlendiren önemli 
ögelerdir. Birkaç kelimenin bulunabildiği deyimlerde yoğun anlatım gücü 
mevcuttur. İfadeyi zenginleştirmek için kullanılan bu mecazi yapıların çok 
eski çağlardan beri metinlerde farklı özellikler çerçevesinde bulunması, 
deyimlerin daha çok araştırılması ve özelliklerinin incelenmesi için katkı 
sağlamıştır. Deyimler; geçmiş dönemlerin söz varlığının zenginliğini gös-
termesi bakımından da önemlidir. Deyim ifadesi, genellikle gerçek anlamın-
dan az çok ayrı, kendine özgü bir anlam taşıyan kalıplaşmış söz öbeği, ta-
bir (Türkçe Sözlük, 2019: 651) şeklinde tanımlanmaktadır. Birçok deyimin 
eski çağlardan günümüze kadar aynı şekil ve anlamda geldiği görülmekte-
dir. Bazı deyimlerin ise ses, şekil veya anlam bakımından farklılaşabildiği 
bilinmektedir. Orhun Türkçesi döneminden günümüze incelenen tüm me-
tinlerde deyim örnekleri görülebilmektedir. Deyimler, bir dilin anlatım yol-
larını, o dili konuşan toplumun geçmişini, yaşam biçimini, geleneklerini ve 
* Dr., Hitit Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü,
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Şiir Şerhlerinde Tıp ve Ecza Metinlerinden 
Yararlanma İmkânı: Nizâmü’l-Edviye Örneği

Mücahit KAÇAR 1*

Giriş

Divan şairleri, zengin anlam katmanlarına ve çağrışımlara sahip olan bir 
dille kaleme aldıkları şiirlerini farklı ilim dallarından beslenerek ortaya 
koymuşlardır. Az sözle çok şey söyleyebilmeyi (îcâz-ı kısâr) hedefleyen 
bu şiir geleneğinde astronomiden mûsikîye, tıptan tasavvufa kadar farklı 
birçok alana ait terimlerden ve bilgilerden yararlanılmıştır. Böylece günde-
lik hayatta kullanılan sıradan bir kelimenin bu ilim dallarındaki terim an-
lamına ve kullanılış amacına da göndermede bulunulmuş, bazen de sadece 
kelimenin terim anlamı kast edilerek yapılan çağrışımlara veya çift kulla-
nımlara dayalı zengin bir şiir dili meydana getirilmiştir. Ayrıca, farklı ilim 
dallarına ait bilgilerin ve uygulamaların da ya doğrudan doğruya şiirin ko-
nusu oldukları ya da bu bilgi ve uygulamalara göndermede bulunulduğu 
görülmektedir. Ancak modernleşme, geleneksel kültürün terk edilmesi, dil 
* Prof. Dr., İstanbul Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü,
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